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Genehmigung der Prämienbeträge
(SALDO) für das Jahr 2018 laut Maßnahme
Nr. 11 des ELR 2014-2020, welche von der
Landeszahlstelle ausbezahlt werden- Top
Up-Mittel

Approvazione degli importi dei premi
(SALDO) da liquidare da parte
dell’Organismo Pagatore provinciale per la
campagna 2018 a valere sulla misura n. 11
del PSR 2014-2020 – fondi top up

31.6 Amt für EU-Strukturfonds in der Landwirtschaft - Ufficio fondi strutturali UE in agricoltura
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Mit Beschluss vom 14. November 2017 Nr. 1194 hat 
die Landesregierung dem Direktor der Abteilung für 
Landwirtschaft die Befugnis übertragen, die 

vollständige Durchführung der Fördermaßnahmen zu 
tätigen, die darin angeführt sind. 

Con Delibera del 14 novembre 2017 n. 1194 la Giunta 
provinciale ha delegato al direttore della ripartizione 
agricoltura l'assunzione dei provvedimenti per la 

integrale attuazione delle previsioni normative in 
materia di agevolazioni economiche ivi elencate. 

 

Nach Einsichtnahme in das Entwicklungsprogramm 
für den ländlichen Raum 2014-2020 der Autonomen 
Provinz Bozen Nr. 2014IT06RDRP002, welches von 
der Kommission der Europäischen Union mit 
Entscheidung Nr. C(2015) 3528 vom 26. Mai 2015, 

zuletzt abgeändert mit Entscheidung Nr. C(2019) 
3772 vom 14.05.2019 genehmigt worden ist und 
welches unter anderem die Maßnahmen Nr. 10 
(Agrarumwelt- und Klimamaßnahme), Nr. 11 
(Biologischer Landbau) und Nr. 13 (Ausgleichszulage) 
vorsieht. Die Landesregierung hat mit Beschluss Nr. 

727 vom 16.06.2015 die Entscheidung der 
Kommission der Europäischen Union Nr. C(2015) 
3528  über die erste Genehmigung des ELR 2014-
2020 sowie ihre nachfolgenden Abänderungen zuletzt 
mit Beschluss Nr. 579 vom 09.07.2019 zur Kenntnis 
genommen; 

Visto il Programma di Sviluppo Rurale 2014-2020 

della Provincia Autonoma di Bolzano n. 

2014IT06RDRP002, che è stato approvato dalla 

Commissione dell’Unione Europea con decisione n. 

C(2015) 3528 del 26 maggio 2015, ultimamente 

modificato con decisione n. C(2019) 3772 del 

14.05.2019 che prevede tra l’altro le misure n. 10 

(Pagamenti agro-climatico-ambientali), n. 11 

(Agricoltura biologica) e n. 13 (Indennità 

compensativa). La Giunta provinciale con delibera n. 

727 del 16.06.2015 ha preso atto della decisione della 

Commissione dell’Unione Europea n. C(2015) 3528 

recante la prima approvazione del PSR, nonché le 

sue successive modifiche ultimamente con delibera n. 

579 del 09.07.2019; 

 

Nach Einsichtnahme in die Verordnung (EU) Nr. 
1306/2013 vom 17. Dezember 2013 des 
Europäischen Parlaments und des Rates über die 
Finanzierung, die Verwaltung und das Kontrollsystem 
der Gemeinsamen Agrarpolitik; 

Visto il regolamento (UE) n. 1306/2013 del 
Parlamento europeo e del Consiglio del 17 dicembre 
2013, sul finanziamento, sulla gestione e sul 
monitoraggio della politica agricola comune; 

  

Nach Einsichtnahme in die delegierte Verordnung 
(EU) Nr. 640/2014 der Kommission vom 11. März 
2014 zur Ergänzung der Verordnung (EU) Nr. 
1306/2013 des Europäischen Parlaments und des 
Rates in Bezug auf das integrierte Verwaltungs- und 
Kontrollsystem und die Bedingungen für die 

Ablehnung oder Rücknahme von Zahlungen sowie für 
Verwaltungssanktionen im Rahmen von 
Direktzahlungen, Entwicklungsmaßnahmen für den 
ländlichen Raum und der Cross Compliance; 
 

Visto il regolamento delegato (UE) n. 640/2014 della 
Commissione dell’11 marzo 2014, che integra il 
Regolamento (UE) n. 1306/2013 del Parlamento 
europeo e del Consiglio per quanto riguarda il sistema 
integrato di gestione e di controllo e le condizioni per 
il rifiuto o la revoca di pagamenti nonché le sanzioni 

amministrative applicabili ai pagamenti diretti, al 
sostegno allo sviluppo rurale e alla condizionalità; 
 

Nach Einsichtnahme in die Durchführungsverordnung 

(EU) Nr. 809/2014 der Kommission vom 17. Juli 2014 
mit Durchführungsbestimmungen zur Verordnung 
(EU) Nr. 1306/2013 des Europäischen Parlaments 
und des Rates hinsichtlich des integrierten 
Verwaltungs- und Kontrollsystems, der Maßnahmen 
zur Entwicklung des ländlichen Raums und der Cross 

Compliance; 
 

Visto il regolamento di esecuzione (UE) n. 809/2014 

della Commissione, del 17 luglio 2014, recante 
modalità di applicazione del Regolamento (UE) n. 
1306/2013 del Parlamento europeo e del Consiglio 
per quanto riguarda il sistema integrato di gestione e 
di controllo, le misure di sviluppo rurale e la 
condizionalità; 

 

Nach Einsichtnahme in das Ministerialdekret vom 17. 
Jänner 2019, Nr. 497, mit welchem die staatlichen 
Durchführungsbestimmungen zur Anwendung der 
Cross Compliance Verpflichtungen im Sinne der 

Verordnung (EU) Nr. 1306/2013 sowie der Abzüge 
und Ausschlüsse infolge von Nichteinhaltung der 
Verpflichtungen von Seiten der Antragsteller für 
Direktzahlungen und der Programme für die 
Entwicklung des Ländlichen Raumes erlassen 
wurden; 

 

Visto il decreto ministeriale del 17 gennaio 2019, n. 
497 con il quale sono state adottate le disposizioni 
nazionali sulla disciplina del regime di condizionalità 
ai sensi del regolamento (UE) n. 1306/2013 e delle 

riduzioni ed esclusioni per inadempienze dei 
beneficiari dei pagamenti diretti e dei Programmi di 
Sviluppo Rurale; 
 

Nach Einsichtnahme in die Viste le direttive di applicazione relative alle misure n. 
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Durchführungsbestimmungen für die Maßnahmen Nr. 
10, Nr. 11 und Nr. 13 des ELR 2014-2020, welche mit 
Beschluss der Landesregierung vom 01 Dezember 

2015, Nr. 1392 genehmigt und zuletzt mit Beschluss 
der Landesregierung vom 02. Oktober 2018, Nr. 1004, 
abgeändert wurden; 
 

10, n. 11 e n. 13 del PSR 2014-2020, approvate con 
delibera della Giunta provinciale del 01 dicembre 2015 
n. 1392 e ultimamente modificate con la delibera della 

Giunta provinciale del 02 ottobre 2018, n. 1004; 
 

Im oben erwähnten Entwicklungsprogramm für den 
ländlichen Raum 2014-2020 wurde eine Top-up Quote 

für die Maßnahme 11eingeführt; 
 

Nel sopraccitato Programma di Sviluppo Rurale 2014-
2020 è stata introdotta una quota top-up a favore della 

misura 11; 

Dieses Dekret bringt keine Verpflichtungen von 
Geldmitteln mit sich. Die zur Förderung zugelassenen 
Prämien sind zusätzliche Landesbeihilfen, die im 
Rahmen der von der europäischen Kommission mit 

dem Entwicklungsprogramm für den ländlichen Raum 
genehmigten Begrenzungen, gemäß Artikel 12/bis, 
Absatz 6, Landesgesetz vom 14. Dezember 1998, Nr. 
11, direkt von der anerkannten Zahlstelle ausbezahlt 
werden, deren Finanzierung mit getrennten 
Verpflichtungsakten zugewiesen wird; 

 

Il presente decreto non comporta impegno di spesa. I 
premi ammessi all’incentivazione sono contributi 
supplementari provinciali, che nei limiti autorizzati 
dalla Commissione europea con il Programma di 

Sviluppo rurale, sono liquidati, ai sensi dell’art. 12/bis, 
comma 6, legge provinciale 14 dicembre 1998, n. 11, 
direttamente dall’organismo pagatore riconosciuto e il 
cui finanziamento viene assegnato sulla base di 
separati atti d’impegno; 

  
Nach Einsichtnahme in das beigelegte Verzeichnis 
der Prämien (Endliquidierung) für das Jahr 2018 
betreffend die oben angeführte Maßnahme Nr. 11, 
welche von der Landeszahlstelle ausbezahlt werden. 

 
 

Visto l’elenco allegato dei premi (saldo) relativo alla 
campagna 2018 a valere sulla succitata misura n. 11 
da liquidare da parte dell’Organismo Pagatore 
provinciale. 

 
 

Dies vorausgeschickt 
 

Ciò premesso 
 

 
verfügt der Direktor der Abteilung 

für Landwirtschaft 
 

 
Il direttore della ripartizione  

agricoltura decreta 
 

1. die Prämienbeträge (Endliquidierung) für die im 
beiliegenden Verzeichnis angeführten Ansuchen, der 
Kampagne 2018, welches vorliegendem Dekret als 
integrierender Bestandteil beigelegt ist, im Sinne der 

Maßnahme Nr. 11 des „Entwicklungsprogramms für 
den ländlichen Raum 2014-2020 der Autonomen 
Provinz Bozen“, Top-up Mittel zu genehmigen; 
 

1. di approvare gli importi dei premi (saldo), per le 
domande indicate nell’elenco allegato al presente 
decreto che ne costituisce parte integrante, ai sensi 
della misura n. 11 del „Programma di Sviluppo Rurale 

2014-2020 della Provincia Autonoma di Bolzano“, 
fondi top up per la campagna 2018; 

2. das oben erwähnte Verzeichnis an die 
Landeszahlstelle weiterzuleiten, damit dieselbe die 

Auszahlung der Prämienbeträge zugunsten der 
einzelnen Begünstigten veranlasst. 

2. di trasmettere il succitato elenco all’Organismo 
Pagatore provinciale, affinché lo stesso ne curi la 

liquidazione degli importi di premio ai singoli 
beneficiari. 

  
DER ABTEILUNGSDIREKTOR IL DIRETTORE DI RIPARTIZIONE 

 
Martin Pazeller 
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Elenco di Liquidazione

11TU-100-20191126-11-47-393

26/11/2019

Codice Elenco:

Data Elenco:

Campagna:

N. Domanda
N. Protocollo
Data Present.

  Nome o Ragione Sociale
  CUAA Quote di cofinanziamento

Quota StatoQuota UE

Reg. (UE) 1305/2013

Quota PAB
Sotto

Intervento
Totali

Premio
Superficie. a
Premio (Ha)

Tipo Pagamento:

Intervento:

2018

SALDO PSR

11TU (priorita' P4)

#

41136

DORFMANN FERDINAND 0,00 0,00 0,00

DRFFDN62R03B160Y 7.347,510,00 0,00

11.1

11.2

02/05/2018 7.347,510,00 7.347,51TOT. 0,00

7.347,51

0,00

54,4260

54,4260

0,0000

1

209098

10629

KERSCHBAUMER JOSEF 0,00 0,00 0,00

KRSJSF78T29B160X 4.891,210,00 0,00

11.1

11.2

28/02/2018 4.891,210,00 4.891,21TOT. 0,00

4.891,21

0,00

36,2312

36,2312

0,0000

2

191496

17697

KNEISL FRANZ 0,00 0,00 5.517,96

KNSFNZ73T07F132L 0,000,00 0,00

11.1

11.2

12/03/2018 5.517,960,00 5.517,96TOT. 0,00

0,00

5.517,96

33,4422

0,0000

33,4422

3

196630

22955

LADURNER                 DANIEL 0,00 0,00 0,00

LDRDNL87L25F132D 295,920,00 0,00

11.1

11.2

20/03/2018 295,920,00 295,92TOT. 0,00

295,92

0,00

3,8176

3,8176

0,0000

4

200247

23697

PIXNER JOSEF 0,00 0,00 0,00

PXNJSF60S29H284V 3.137,370,00 0,00

11.1

11.2

21/03/2018 3.137,370,00 3.137,37TOT. 0,00

3.137,37

0,00

23,2398

23,2398

0,0000

5

200729

33302

SCHILEO BENJAMIN 0,00 0,00 0,00

SCHBJM98L13H786X 5.905,780,00 0,00

11.1

11.2

09/04/2018 5.905,780,00 5.905,78TOT. 0,00

5.905,78

0,00

43,7465

43,7465

0,0000

6

207166
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27.095,750,00 0,00 27.095,75
TOT. SALDOTOT. SALDOTOT. SALDO TOT. SALDOTOT. SUP. (Ha)

194,9033
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AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL 

 

PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE 

  

  

 
 Sichtvermerke gemäß Art. 13 des LG Nr.

17/1993 über die fachliche, verwaltungsgemäße
und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell’art. 13 della L.P. 17/1993
sulla responsabilità tecnica, amministrativa 
e contabile

Der Amtsdirektor
Il Direttore d'Ufficio

FOX PAOLO 09/12/2019

Der Abteilungsdirektor
Il Direttore di Ripartizione

PAZELLER MARTIN 09/12/2019

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 5 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 5
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
l’Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:

nome e cognome: Paolo Fox nome e cognome: Martin Pazeller

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen aufbewahrt.

L’Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e li ha conservati
a norma di legge.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

Datum/Unterschrift

Data di emanazione

Per copia conforme all’originale

Data/firma

09/12/2019
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